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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we continue our deep dive into the melacha of hotza'ah (transferring between domains) on Shabbos,

focusing on the precise shiurim (minimum measures) required to incur liability. Hashem's Torah is incredibly exact, and the

Rambam guides us through the specific amounts for various categories of food, liquids, and animal fodder. We learn that

while any amount of transferring is forbidden mid'Rabbanan, one only brings a Korban Chatas if they transfer a useful,

significant quantity that serves a constructive purpose, known as melaches machsheves.

We will explore the specific shiur for human food, which is the size of a dried fig (grogreles), and see how different foods can

combine to reach this measure. The chapter then details the shiurim for various liquids—such as wine, milk, oil, honey, and

water—as well as different types of straw and vegetation used for animal feed, showing how the halachah distinguishes

between the needs of different animals like cows, camels, and lambs.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

בָּת  שַׁ  ם בְּ דָ לֵי אָ כְ ת אָ צָאַ עוּר הוֹ שִׁ  Halacha 1 · The Minimum Measure for Transferring Human Food on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

ר בָ דָּ
an item

וּת שׁ רְ מֵ
from the domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

וּת שׁ רְ לִ
to the domain of

ים הרבִּ
the public

אוֹ
or

וּת שׁ רְ מֵ
from the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

וּת שׁ רְ לִ
to the domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

ינוֹ אֵ
is not

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

יא יּוֹצִ שֶׁ
he transfers

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

עוּר שִׁ
a measure

יל עִ וֹ מּ שֶׁ
that is useful

לוּם. כְּ
at all

וּ לּ אֵ וְ
And these

ן הֵ
are

י עוּרֵ שִׁ
the measures of

ה. הוֹצָאָ הַ
transferring

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

י לֵ כְ אָ
foods of

ם דָ אָ
man

ת. רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ין פִ רְ טָ צְ וּמִ
and they combine

זֶה
this

ם עִ
with

זֶה.
this

הוּא וְ
and that is

יֶה יִּהְ שֶׁ
that there shall be

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ן מִ
from

ל אֹכֶ הָ
the food

מוֹ צְ עַ
itself

חוּץ
excluding

ן מִ
from

ים פִּ  לִ קְּ הַ
the shells

ין ינִ עִ רְ גַּ הַ וְ
and the seeds

ין צִ קְ עֵ הָ וְ
and the stems

ין בִּ סֻּ  הַ וְ
and the coarse bran

ן: סָ רְ מֻּ  הַ וְ
and the fine bran

This halacha defines the minimum quantity of food required to incur liability for the melacha of transferring between domains on Shabbos.

הל׳ ב

בָּת  שַׁ  ין בְּ קִ שְׁ  ת מַ צָאַ י הוֹ עוּרֵ שִׁ  Halacha 2 · The Minimum Measures for Transferring Various Liquids on Shabbos

ן יַיִ
Wine

י דֵ כְּ
enough for

ע רֹבַ
a quarter of

ית יעִ בִ רְ
a revi'is

ם אִ וְ
and if

יָה הָ
it was

רוּשׁ קָ
congealed

זַיִת. כְ בִּ
as a k'zayis

ב לֵ חֲ
milk of

ה מָ הֵ בְּ
an animal

ה הוֹרָ טְ
kosher

י דֵ כְּ
enough for

ה יעָ מִ גְּ
a gulp

ב לֵ חֲ וַ
and milk of

ה אָ מֵ טְ
a non-kosher

י דֵ כְּ
enough

חל כְ לִ
to paint

ן יִ עַ
eye

ת. חַ אַ
one

ב לֵ חֲ
milk of

ה שָּׁ   אִ
a woman

ן לֹבֶ  וְ
and white of



יצָה בֵּ
an egg

י דֵ כְּ
enough

ן תֵּ  לִ
to put

יפָה. שִׁ  מְ בִּ
in an ointment

ן מֶ שֶׁ
oil

י דֵ כְּ
enough

לָסוּךְ
to anoint

ע בַּ  צְ אֶ
toe

נָּה  טַ קְ
the small

ל שֶׁ
of

ל גֶ רֶ
foot of

ן טָ קָ
a child

ן בֶּ
son of

. יוֹמוֹ
his day

ל טַ
dew

י דֵ כְּ
enough

וּף שׁ לָ
to dissolve

ת אֶ
—

ין. רִ ילוֹ קִּ הַ
the eye-salve

ילוֹר קִ וְ
and eye-salve

י דֵ כְּ
enough

וּף שׁ לָ
to dissolve

יִם. מַּ  בַּ
with water

יִם וּמַ
and water

י דֵ כְּ
enough

חֹץ רְ לִ
to wash

נֵי פְּ
the surface of

דוּכָה. מְ
a mortar

שׁ בַ דְּ
honey

י דֵ כְּ
enough

ן תֵּ  לִ
to put

ל עַ
upon

רֹאשׁ
the top of

ית. כָּתִ  הַ
a sore

ם דָּ
blood

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

ל כָּ
all

ין קִ שְׁ  מַּ  הַ
the liquids

ל כָ וְ
and all

ין כִ וֹפְ שּׁ  הַ
the wastewater

י דֵ כְּ
enough for

ית: יעִ בִ רְ
a revi'is

This halacha details the specific minimum quantities of different liquids, such as wine, milk, oil, and water, for which one is liable for carrying on

Shabbos.

הל׳ ג

בָּת  שַׁ  רוּפָם בְּ צֵ ה וְ מָ הֵ ל בְּ כַ אֲ ת מַ צָאַ י הוֹ עוּרֵ שִׁ
Halacha 3 · The Measures for Carrying Out Animal Food and Their Combination on Shabbos

ן בֶ תֶּ
Straw of

ה בוּאָ תְּ
grain

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

ה. רָ פָּ
a cow

ן בֶ תֶּ
straw of

יּוֹת נִ טְ קִ
legumes

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

ל. מָ גָּ
a camel

ם אִ וְ
and if

יא הוֹצִ
he carried out

ן בֶ תֶּ
straw of

יּוֹת נִ טְ קִ
legumes

ילוֹ כִ אֲ הַ לְ
to feed it

ה רָ פָ לְ
to a cow

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

ה. רָ פָּ
a cow

ילָה כִ אֲ הָ שֶׁ
for eating

ל עַ
by

י דֵ יְ
way of

ק חָ דְּ הַ
difficulty

הּ מָ שְׁ
is called

ילָה. כִ אֲ
eating

יר מִ עָ
Grain-stalks

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

לֶה. טָ
a lamb

ים בִ שָׂ עֲ
grasses

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

י. דִ גְּ
a kid

י לֵ עֲ
leaves of

וּם שׁ
garlic

י לֵ עֲ וַ
and leaves of

ים לִ צָ בְּ
onions

ם אִ
if

יוּ הָ
they were

ים חִ לַ
moist

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

נֵי פְּ  מִ
because

ן הֵ שֶׁ
they are

י לֵ כְ אָ
food of

ם. דָ אָ
man

ים שִׁ  יבֵ וִ
and when dry

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

י. דִ גְּ
a kid

ין אֵ וְ
and they do not

ין פִ רְ טָ צְ מִ
combine

זֶה
this

ם עִ
with

זֶה
this

מוּר חָ לֶ
for the more stringent

ן הֶ בָּ  שֶׁ
of them

ל בָ אֲ
but

ין פִ רְ טָ צְ מִ
they do combine

ל קַּ  לַ
for the more lenient

ן. הֶ בָּ  שֶׁ
of them

ד. יצַ כֵּ
how so

יא הוֹצִ
he carried out

ן בֶ תֶּ
straw of

ה בוּאָ תְּ
grain

ית. נִ טְ קִ וְ
and legumes

ם אִ
if

יֵשׁ
there is

ם נֵיהֶ שְׁ  בִּ
in both of them

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

ה רָ פָּ
a cow

טוּר. פָּ
he is exempt

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

ל מָ גָּ
a camel

יָּב.  חַ
he is liable

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה בָּ
to this

יַן נְ עִ לְ
regarding the matter of

ת: בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

This halacha defines the minimum quantities of various animal foods, such as straw and grass, that trigger liability for carrying on Shabbos, and

explains how different types combine.

הל׳ ד



בָּת  שַׁ  נֶה בְּ קָ ים וְ צִ ת עֵ צָאַ עוּר הוֹ שִׁ  Halacha 4 · The Minimum Measures for Carrying Out Wood and Reeds on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

ים צִ עֵ
wood

י דֵ כְּ
enough

ל שֵּׁ   בַ לְ
to cook

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ת יצַ בֵּ  מִ
from an egg of

ים לִ גוֹ נְ רְ תַּ  הַ
the chickens

רוּפָה טְ
beaten

ן מֶ שֶׁ  בְּ
with oil

תוּנָה וּנְ
and placed

פָּס.  לְ אִ בְּ
in a pot

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

נֶה קָ
a reed

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

מוֹס לְ קֻ
a pen

יעַ גִּ מַּ  הַ
that reaches

י שֵׁ א רָ לְ
to the tips of

יו. תָ עוֹ בְּ צְ אֶ
his fingers

ם אִ וְ
and if

יָה הָ
it was

בֶה עָ
thick

אוֹ
or

ץ צָּ רֻ מְ
crushed

עוּרוֹ שִׁ
its measure is

ים: צִ עֵ כְּ
like wood

This halacha defines the minimum quantities of wood and reeds that trigger liability for the melacha of carrying on Shabbos.

ה הל׳ 

ה שָּׁ   דֻ צֵי קְ פְ חֶ כוֹת, וְ תָּ  ין, מַ לִ בָ תְ לִ ה  צָאָ י הוֹ עוּרֵ שִׁ
Halacha 5 · The Minimum Measures for Carrying Out Spices, Metals, and Sacred Objects on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

ין לִ בְ תַּ
spices

י דֵ כְּ
the amount to

ל בֵּ  תַ לְ
spice

יצָה בֵּ
an egg

ין פִ רְ טָ צְ וּמִ
and they combine

זֶה
this

ם עִ
with

זֶה.
this

ל פֵּ  לְ פִּ
pepper

ל כָּ
any

הוּא. שֶׁ
amount

ן רָ טְ עִ
pine sap

ל כָּ
any

הוּא. שֶׁ
amount

יחַ רֵ
a fragrance

טוֹב
good

ל כָּ
any

הוּא. שֶׁ
amount

יחַ רֵ
a fragrance

ע רַ
bad

ל כָּ
any

הוּא. שֶׁ
amount

ינֵי מִ
types of

ים מִ שָׂ בְּ
perfumes

ל כָּ
any

ן. הֵ שֶׁ
amount

ן מָ גָּ רְ אַ
purple dye

טוֹב
fine

ל כָּ
any

הוּא. שֶׁ
amount

תוּלַת בְּ
a bud of

ד רֶ וֶּ הַ
the rose

ת. חַ אַ
one

ינֵי מִ
types of

כוֹת תָּ  מַ
metals

ים שִׁ  קָּ  הַ
the hard ones

ן גוֹ כְּ
such as

ת שֶׁ ח נְ
copper

זֶל רְ וּבַ
and iron

ל כָּ
any

ן. הֵ שֶׁ
amount

ר עֲפַ מֵ
from the dust of

חַ בֵּ  זְ מִּ הַ
the Altar

נֵי בְ אַ וּמֵ
and from the stones of

חַ בֵּ  זְ מִּ הַ
the Altar

ק קֶ מֶּ  וּמִ
and from the decay of

ים רִ פָ סְ
scrolls

ק קֶ מֶּ  וּמִ
and from the decay of

חוֹת פָּ  טְ מִ
wrappers

ן הֶ לָּ  שֶׁ
of theirs

ל כָּ
any

ן. הֵ שֶׁ
amount

נֵי פְּ  מִ
because

ין יעִ נִ צְ מַּ  שֶׁ
that we store

ם אוֹתָ
them

יזָה. נִ גְ לִ
for entombment

לֶת חֶ גַּ
a coal

ל כָּ
any

הוּא. שֶׁ
amount

יא וֹצִ מּ הַ וְ
and one who carries

out

ת בֶ הֶ לְ שַׁ
a flame

טוּר: פָּ
is exempt

This halacha details the specific minimum quantities required to incur liability for carrying various items, such as spices, metals, and sacred objects, on

Shabbos.

הל׳ ו

ל כָ אֲ לוּכֵי מַ כְ לִ ין וְ בִּ ים סֻ עִ רָ ל זְ שֶׁ ה  צָאָ י הוֹ עוּרֵ שִׁ  Halacha 6 · Measures of Carrying for Seeds Bran and Various Foods on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

נֵי עוֹ זֵרְ
seeds of

נָּה  גִּ
a garden

ינָן אֵ שֶׁ
that are not

ין לִ כָ נֶאֱ
eaten

ם דָ אָ לְ
by humans

ן עוּרָ שִׁ
their measure is

חוֹת פָּ
less

ת. רוֹגֶרֶ גְ כִּ מִ
than a dried fig

ע זֶּרַ  מִ
from the seed of

ין וּאִ שּׁ  קִ
cucumbers

נַיִם. שְׁ
two

ע זֶּרַ  וּמִ
and from the seed of

ין לוּעִ דְּ הַ
gourds

נַיִם. שְׁ
two

ע זֶּרַ  מִ
from the seed of

ל וֹ פּ
bean

י רִ צְ מִּ הַ
the Egyptian

נַיִם. שְׁ
two

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

ין בִּ סֻ
coarse bran

י דֵ כְּ
enough

ן תֵּ  לִ
to place

ל עַ
on

י פִּ
the opening of

וּר כּ
a crucible

ל שֶׁ
of

י פֵ רְ צוֹ
refiners of

ב. זָהָ
gold

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

ן סָ רְ מֻ
fine bran

ם אִ
if

ילָה כִ אֲ לַ
for eating

עוּרוֹ שִׁ
its measure is

ת. רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ה מָ הֵ בְ לִ
for an animal



עוּרוֹ שִׁ
its measure is

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

י. דִ גְּ
a kid

ה יעָ בִ צְ לִ
for dyeing

י דֵ כְּ
enough

בֹּעַ  צְ לִ
to dye

ד גֶ בֶּ
a garment

ן. טָ קָ
small

י בֵ לוּלְ
The shoots of

ין דִ רָ זְ
shrubs

ין רוּבִ חֲ הַ וְ
and the carobs

ד עַ
until

לֹּא  שֶׁ
that not

יקוּ תִּ יַמְ
they become sweet

ת. רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

יקוּ תִּ יַּמְ  שֶּׁ   וּמִ
and from when they

become sweet

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

י. דִ גְּ
a kid

ל בָ אֲ
But

וּף לּ הַ
the luf

ל דָּ רְ חַ הַ וְ
and the mustard

ין מוֹסִ רְ תֻּ  הַ וְ
and the lupines

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

ל כָּ
all

ין שִׁ  בָּ  כְ נִּ הַ
the pickled items

ין בֵּ
whether

יקוּ תִּ יַּמְ  שֶׁ
that they become sweet

ין בֵּ
whether

ד עַ
until

לֹּא  שֶׁ
that not

יקוּ תִּ יַמְ
they become sweet

ת: רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

This halacha details the specific minimum quantities of seeds, bran, and various plant foods for which one is liable for carrying on Shabbos.

ז הל׳ 

בָּת  שַׁ  ב בְּ זוֹ אֵ ינִין וְ עִ רְ ת גַּ צָאַ עוּר הוֹ שִׁ  Halacha 7 · The Measures for Carrying Out Seeds and Hyssop on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

ין. ינִ עִ רְ גַּ
seeds

ם אִ
if

ילָה כִ אֲ לַ
for eating

. שׁ מֵ חָ
five

ם אִ וְ
and if

ה קָ סָּ  הַ לְ
for fuel

י רֵ הֲ
behold

ן הֵ
they

ים. צִ עֵ כְּ
are like wood

ם אִ וְ
and if

ן וֹ בּ שְׁ  חֶ לְ
for counting

יִם. תַּ  שְׁ
two

ם אִ וְ
and if

ה יעָ רִ זְ לִ
for sowing

יִם. תַּ  שְׁ
two

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

זוֹב אֵ
hyssop

ים לִ כָ אֳ לְ
for human food

ת. רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ה מָ הֵ בְ לִ
for animal food

לֹא  מְ כִּ
like the fullness of

י פִּ
the mouth of

י. דִ גְּ
a kid

ים צִ עֵ לְ
for wood

עוּר שִׁ  כְּ
like the measure of

ים. צִ עֵ הָ
the wood

זָיָה הֲ לַ
for sprinkling

עוּר שִׁ  כְּ
like the measure of

זָיָה: הֲ
sprinkling

This halacha defines the minimum quantities of seeds and hyssop for which one is liable for carrying on Shabbos, depending on their intended use.

ח הל׳ 

בָּת  שַׁ  וּי בְּ קּ י נִ רֵ מְ חָ ים וְ עִ בָ ת צְ צָאַ עוּר הוֹ שִׁ  Halacha 8 · The Minimum Quantities for Carrying Dyes and Cleansing Agents on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

י פֵּ  לִ קְ
shells of

ין זִ גוֹ אֱ
nuts

י פֵּ  לִ וּקְ
and shells of

ים נִ וֹ מּ רִ
pomegranates

יס טִ סְ אִ
isatis

ה וּפוּאָ
and madder

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

ין עִ בָ צְּ הַ
the dyes

י דֵ כְּ
enough

בֹּעַ  צְ לִ
to dye

ן הֶ בָּ
with them

ד גֶ בֶּ
a garment

ן טָ קָ
small

כָה בָ סְ כִּ
like a hairnet

ין יחִ נִּ מַּ  שֶׁ
that place

נוֹת בָּ  הַ
the girls

ל עַ
on

ן. יהֶ שֵׁ א רָ
their heads

ן כֵ וְ
and likewise

יא וֹצִ מּ הַ
one who carries out

י מֵ
water of

יִם לַ גְ רַ
feet

ן בֶּ
of

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

יוֹם
days

אוֹ
or

ר נֶתֶ
niter of

יָּא  רִ דְּ נְ סַ כְּ לֶ אֲ
Alexandria

אוֹ
or

ית בֹּרִ
soap

יָא נְ ימוֹ קִ
cimonia

לָג שְׁ  אַ וְ
and ashlag

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

ל כָּ
all

ין נַקִּ מְ הַ
the cleansing agents

י דֵ כְּ
enough

בֵּס  כַ לְ
to wash

ן הֶ בָּ
with them

ד גֶ בֶּ
a garment

ן טָ קָ
small

כָה. בָ סְ כִּ
like a hairnet

יא הוֹצִ
if he carried out

ין נִ מָּ  סַ
herbs

ין רוּיִ שְׁ
soaked

י דֵ כְּ
enough

בֹּעַ  צְ לִ
to dye

ן הֶ בָּ
with them

א מָ גְ דֻּ
a sample

א: ירָ אִ לְ
for a weaver

This halacha defines the minimum threshold of liability for carrying out various dyeing materials and laundry detergents on Shabbos.

הל׳ ט



בָּת  שַׁ  יבָה בְּ תִ יוֹ וּכְ ת דְּ צָאַ עוּר הוֹ שִׁ  Halacha 9 · The Minimum Measure for Carrying Out Ink and Writing on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

יוֹ דְּ
ink

ל עַ
on

מוֹס לְ קֻּ הַ
the quill

עוּרוֹ שִׁ
its measure

י דֵ כְּ
is enough

תֹּב  כְ לִ
to write

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת. תִ אוֹ
letters

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יא הוֹצִ
he carried out

יוֹ דְּ הַ
the ink

נֵי פְ בִּ
by

מוֹ צְ עַ
itself

אוֹ
or

ת סֶ קֶ בְּ
in an inkwell

יךְ רִ צָ
it is necessary

יֶה יִּהְ שֶׁ
that there be

וֹ בּ
in it

ר יֶתֶ
more

ל עַ
than

זֶה
this

י דֵ כְּ
enough

לֶה יַּעֲ  שֶׁ
that there will rise

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

ל עַ
onto

מוֹס לְ קֻּ הַ
the quill

י דֵ כְּ
enough

תֹּב  כְ לִ
to write

י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת. תִ אוֹ
letters

יָה הָ
if there was

ת סֶ קֶּ בַּ
in the inkwell

י דֵ כְּ
enough for

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

מוֹס לְ וּבַקֻּ
and on the quill

י דֵ כְּ
enough for

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

אוֹ
or

יוֹ דְּ בַּ
in the ink

וֹ דּ בַ לְ
alone

י דֵ כְּ
enough for

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

מוֹס לְ וּבַקֻּ
and on the quill

י דֵ כְּ
enough for

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

פֵק. סָ
is a doubt

יא הוֹצִ
if he carried out

י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת תִ אוֹ
letters

ן בָ תָ וּכְ
and wrote them

הוּא שֶׁ  כְּ
while he

ךְ לֵּ  הַ מְ
is walking

יָּב.  חַ
he is liable

ן תָ יבָ תִ כְּ
their writing

זוֹ
this

יא הִ
it

ן. תָ נָּחָ  הַ
is their placing

יא הוֹצִ
if he carried out

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

הּ בָ תָ וּכְ
and wrote it

זַר חָ וְ
and returned

יא הוֹצִ וְ
and carried out

אוֹת
letter

יָּה  נִ שְׁ
second

הּ בָ תָ וּכְ
and wrote it

טוּר. פָּ
he is exempt

ר בָ כְּ שֶׁ
because already

ה רָ סְ חָ
was missing

אוֹת הָ
the letter

נָה: וֹ אשׁ רִ הָ
the first

This halacha defines the minimum quantity of ink required to violate the prohibition of carrying on Shabbos, and explains how writing while walking

constitutes a complete act of carrying.

הל׳ י

ים קִ בָ דְ וָה וּ עֲ שַׁ  זֶפֶת וְ חֹל וְ כְ לִ ה  צָאָ י הוֹ עוּרֵ שִׁ
Halacha 10 · The Minimum Quantities for Carrying Eye Paint Pitch Wax and Paste on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

חל כְּ
eye paint

ין בֵּ
whether

ה פוּאָ רְ לִ
for healing

ין בֵּ
whether

יט שִׁ  כְ תַ לְ
for ornament

י דֵ כְּ
enough

חל כְ לִ
to paint

ן יִ עַ
eye

ת. חַ אַ
one

קוֹם מָ וּבְ
and in a place

ין אֵ שֶׁ
where it is not

ן כָּ  רְ דַּ
their way

ט שֵּׁ   קַ תְ הִ לְ
to adorn themselves

לָּא  אֶ
except

ילַת חִ כְ בִּ
with the painting of

י תֵּ  שְׁ
two

ינַיִם עֵ
eyes

יאוֹ הוֹצִ וְ
and he carried it out

ט שֵּׁ   קַ תְ הִ לְ
to adorn himself

ד עַ
until

יא יּוֹצִ שֶׁ
he carries out

י דֵ כְּ
enough

חל כְ לִ
to paint

י תֵּ  שְׁ
two

ינַיִם. עֵ
eyes

ת זֶפֶ
pitch

ית רִ פְ גָ וְ
and sulfur

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

ב. נֶקֶ
a hole

וָה עֲ שַׁ
wax

י דֵ כְּ
enough

ן תֵּ  לִ
to place

ל עַ
on

י פִּ
the opening of

ב נֶקֶ
a hole

ן. טָ קָ
small

בֶק דֶּ
paste

י דֵ כְּ
enough

ן תֵּ  לִ
to place

רֹאשׁ בְּ
on the top of

ף. שָׁ  פְ שַּׁ   הַ
the lime-twig

ב בָ רְ
fat

י דֵ כְּ
enough

שֹׁחַ  מְ לִ
to smear

ת חַ תַּ
under

יק קִ רָ
a wafer

ע: לַ סֶ כְּ
like a sela

This halacha defines the minimum threshold quantities for liability when carrying out various substances such as eye paint, pitch, wax, and paste on

Shabbos.

הל׳ יא

בָּת  שַׁ  ן בְּ בֶ ר אֶ רוֹ יד, וּצְ יט, סִ ה, טִ מָ דָ ל אֲ שֶׁ ה  צָאָ י הוֹ עוּרֵ שִׁ



Halacha 11 · The Minimum Quantities for Carrying Earth, Clay, Lime, and Stones on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

ה מָ דָ אֲ
red earth

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

ם חוֹתַ
a seal of

ת. גֶּרֶ אִ הָ
the letter

יט טִ
clay

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

י פִּ
the opening of

וּר. כּ
a crucible

ל זֶבֶ
manure

אוֹ
or

ל חוֹ
sand

ק דַּ
fine

י דֵ כְּ
enough

ל בֵּ זַ לְ
to fertilize

ה. שָׁ י רִ כְּ
a leek

ל חוֹ
sand

גַּס
coarse

י דֵ כְּ
enough

ב רֵ עָ לְ
to mix

ם עִ
with

לֹא  מְ
a full

כַּף
trowel

ל שֶׁ
of

ין. יָּדִ  סַ
plasterers

ית סִ רְ חַ
ground brick

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

י פִּ
the opening of

וּר כּ
a crucible

ל שֶׁ
of

י פֵ רְ צוֹ
refiners of

ב. זָהָ
gold

ר עַ שֵׂ
hair

י דֵ כְּ
enough

ל בֵּ  גַ לְ
to knead

יט טִ
clay

וֹת עֲשׂ לַ
to make

י פִּ
the opening of

וּר כּ
a crucible

ל שֶׁ
of

י פֵ רְ צוֹ
refiners of

ב. זָהָ
gold

יד סִ
lime

י דֵ כְּ
enough

לָסוּד
to smear

ע בַּ  צְ אֶ
a finger

נָּה  טַ קְ
smallest

נוֹת. בָּ  בַּ  שֶׁ
of girls

ר פָ עָ
dust

ר פֶ אֵ וָ
and ash

י דֵ כְּ
enough

וֹת כַסּ לְ
to cover

ם דַּ
the blood of

וֹר פּ צִ
a bird

נָּה.  טַ קְ
small

רוֹר צְ
a pebble of

ן בֶ אֶ
stone

י דֵ כְּ
enough

רֹק זְ לִ
to throw

ה מָ הֵ בְ בִּ
at an animal

. ישׁ גִּ רְ תַ וְ
and it will feel

הוּא וְ
and it

ל קַ שְׁ  מִ
is the weight of

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ים. זוּזִ
zuzim

ס רֶ חֶ
a shard

י דֵ כְּ
enough

ל בֵּ  קַ לְ
to contain

וֹ בּ
in it

ית: יעִ בִ רְ
a revi'is

This halacha defines the minimum quantities of various raw materials, such as earth, clay, lime, and stones, that make one liable for carrying them on

Shabbos.

הל׳ יב

ים רִ מָ ר חֳ אָ שְׁ יב, וּ י, סִ מִ ים, גֶּ לִ בָ חֲ לַ ה  צָאָ י הוֹ עוּרֵ שִׁ
Halacha 12 · The Minimum Quantities for Carrying Rope, Reeds, Palm Bast, and Other Materials on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

ל בֶ חֶ
rope

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

אֹזֶן
a handle

פָּה.  קֻ לְ
for a basket

י מִ גֶּ
reeds

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

אי לַ תְּ
a hanger

נָפָה לְ
for a sifter

ה. רָ בָ כְ לִ וְ
or for a sieve

ין הוּצִ
palm leaves

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

אֹזֶן
a handle

יפָה פִ כְ לִ
for a basket

ית. רִ צְ מִ
Egyptian

יב סִ
palm bast

י דֵ כְּ
enough

ן תֵּ  לִ
to place

ל עַ
over

י פִּ
the mouth of

ךְ פֵּ  שְׁ  מַ
a funnel

ן טָ קָ
small

ל שֶׁ
of

ן. יַיִ
wine

ין כִ מוֹ
unprocessed wool

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

וֹ בּ
with it

וּר דּ כַּ
a ball

גוֹז. כֶּאֱ
like a nut

צֶם עֶ
bone

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

ד. וָ רְ תַּ
a spoon

ית כוּכִ זְ
glass

י דֵ כְּ
enough

רֹד גְ לִ
to scrape

הּ בָּ
with it

רֹאשׁ
the head of

כָּר  רְ כַּ  הַ
the weaver's shuttle

אוֹ
or

ד עַ
until

צַע יִּפְ שֶׁ
it cuts

י תֵּ  שְׁ
two

ין ימִ נִ
threads

ת: חַ אַ כְּ
at once

This halacha defines the minimum functional quantities of various raw materials, such as rope, reeds, wool, bone, and glass, that make one liable for

carrying them on Shabbos.

הל׳ יג

בָּת  שַׁ  רוֹת בְּ עוֹ ים, וְ דִ גָ ים, בְּ יבִ ין, סִ ת נִימִ צָאַ עוּר הוֹ שִׁ



Halacha 13 · The Minimum Measures for Transferring Hairs, Fibers, Cloth, and Leather on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

י תֵּ  שְׁ
two

ין ימִ נִ
hairs

נַב זְּ  מִ
from the tail of

וּס סּ הַ
the horse

נַב זְּ  וּמִ
or from the tail of

ה רָ פָּ  הַ
the cow

יָּב.  חַ
is liable

יא הוֹצִ
If he transferred

ת חַ אַ
one

ן מִ
from

ה שֶׁ  קָּ  הַ
the stiff hair

יר זִ חֲ בַּ  שֶׁ
of a pig

יָּב.  חַ
he is liable

י רֵ צְ נִ
Fibers of

ל קֶ דֶּ
a date palm

ן הֵ וְ
and they are

י חוּטֵ
the threads of

ץ עֵ הָ
the tree

יִם. תַּ  שְׁ
two

י רֵ חוֹ
barks of

ל קֶ דֶּ
a date palm

ן הֵ וְ
and they are

י פֵּ  לִ קְ
the barks of

יוֹת רָ חֲ הַ
the branches

ת. חַ אַ
one

ר מֶ צֶּ מִ
From wool of

ן פֶ גֶּ
cotton

ר מֶ צֶּ וּמִ
and from wool of

ךְ לָ כָּ
silk

ר מֶ צֶ וְ
and wool of

ים לִּ מַ גְּ
camels

ים נָבִ רְ אַ וְ
and rabbits

יָּה  חַ וְ
and an animal

יָּם  בַּ  שֶׁ
of the sea

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

ל כָּ
all

ין וִ טְ נִּ הַ
the spinnable materials

י דֵ כְּ
enough

ווֹת טְ לִ
to spin

חוּט
a thread

ךְ אֹרֶ
the length of

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ים. חִ פָ טְ
handbreadths

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

ן מִ
from

ד גֶ בֶּ  הַ
the cloth

אוֹ
or

ן מִ
from

ק שַּׂ  הַ
the sackcloth

אוֹ
or

ן מִ
from

עוֹר הָ
the leather

ן עוּרָ שִׁ  כְּ
like their measure

ה אָ מְ טֻ לְ
for ritual impurity

ךְ כָּ
so is

ן עוּרָ שִׁ
their measure

ה. הוֹצָאָ לְ
for transferring

ד גֶ בֶּ  הַ
the cloth

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ל עַ
by

ה. שָׁ לֹ  שְׁ
three

ק שַּׂ  הַ
the sackcloth

ה עָ בָּ  רְ אַ
four

ל עַ
by

ה. עָ בָּ  רְ אַ
four

עוֹר הָ
the leather

ה שָּׁ   חֲמִ
five

ל עַ
by

ה: שָּׁ   חֲמִ
five

This halacha defines the minimum quantities of various fibers, animal hairs, and fabrics that make one liable for the prohibition of transferring on

Shabbos.

הל׳ יד

דוֹ וּ בּ ת עִ מַ י רָ פִ לְ בָּת   שַׁ  ר בְּ ת עוֹ צָאַ עוּר הוֹ שִׁ  Halacha 14 · The Measures of Carrying a Hide on Shabbos Based on Its Processing

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

עוֹר
a hide

לֹּא  שֶׁ
that not

ד בֵּ  עַ תְ נִ
was processed

ל לָ כְּ
at all

לָּא  אֶ
but

ן יִ דַ עֲ
still

הוּא
it

ךְ רַ
is soft

עוּרוֹ שִׁ
its measure

י דֵ כְּ
is enough

צוּר לָ
to wrap

קלֶת שְׁ  מִ
a weight

נָּה  טַ קְ
small

הּ לָ קָ שְׁ  מִּ שֶׁ
whose weight

ל. קֶ שֶׁ
is a shekel

יָה הָ
If it was

לוּחַ מָ
salted

ן יִ דַ עֲ וַ
and still

לֹא
not

ה נַעֲשָׂ
treated

ח מַ קֶ בְּ
with flour

לֹא  וְ
and not

צָה פְּ  עַ בְּ
with gall-nut

עוּרוֹ שִׁ
its measure

י דֵ כְּ
is enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

. עַ מֵ קָ
an amulet

יָה הָ
If it was

וּי שׂ עָ
treated

ח מַ קֶ בְּ
with flour

ן יִ דַ עֲ וַ
and still

לֹא
not

ד בֵּ  עַ תְ נִ
processed

צָה פְּ  עַ בְּ
with gall-nut

עוּרוֹ שִׁ
its measure

י דֵ כְּ
is enough

תֹּב  כְ לִ
to write

יו לָ עָ
upon it

ת אֶ
—

גֵּט. הַ
a bill of divorce

ר מַ גְ נִ
If was completed

וּדוֹ בּ עִ
its processing

עוּרוֹ שִׁ
its measure

ה שָּׁ   חֲמִ
is five

ל עַ
by

ה: שָּׁ   חֲמִ
five

This halacha defines the minimum size of a hide for which one is liable for carrying on Shabbos, depending on whether it is unprocessed, salted,

partially processed, or fully tanned.

הל׳ טו

בָּת  שַׁ  רוֹת בְּ טָ שְׁ לָף וּנְיָר וּ ת קְ צָאַ עוּר הוֹ שִׁ
Halacha 15 · The Minimum Quantities for Transferring Parchment, Paper, and Documents on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

ף לָ קְ
k'laf

ד בָּ  עֻ מְ
processed

י דֵ כְּ
enough

תֹּב  כְ לִ
to write

יו לָ עָ
on it

ת שַׁ  רָ פָּ
the passage of

ע מַ שְׁ
Shema

ד עַ
until

. יךָ רֶ עָ שְׁ  וּבִ
uvish'arecha



טוּס סוּסְ וּכְ דּ
duchsustos

י דֵ כְּ
enough

תֹּב  כְ לִ
to write

יו לָ עָ
on it

זוּזָה. מְ
a mezuzah

יָר נְ
paper

י דֵ כְּ
enough

תֹּב  כְ לִ
to write

יו לָ עָ
on it

י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת תִ אוֹ
letters

ל שֶׁ
of

ר שֶׁ  קֶ
a receipt of

ין סִ כְ מוֹ
customs officers

ן הֵ שֶׁ
which are

לוֹת דוֹ גְּ
larger

יּוֹת תִ אוֹ מֵ
than letters

נוּ. לָּ  שֶׁ
of ours

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

ר שֶׁ  קֶ
a receipt of

ין סִ כְ מוֹ
customs officers

יָּב  חַ
is liable

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ר בָ כְּ שֶׁ
that already

הוּ אָ רְ הֶ
he showed it

כֵס וֹ לַמּ
to the customs officer

ר טַ פְ נִ וְ
and was exempted

וֹ בּ
with it

י רֵ הֲ שֶׁ
since

יָה אָ רְ
proof

יא הִ
it is

לָם. עוֹ לְ
forever

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

ר טָ שְׁ
a promissory note

רוּעַ פָּ
that is paid

יָר וּנְ
or paper

חוּק מָ
erased

י דֵ כְּ
enough

רֹךְ כְ לִ
to wrap

ל עַ
over

י פִּ
the mouth of

ית לוֹחִ צְ
a flask

נָּה  טַ קְ
small

ל שֶׁ
of

ן. יָּיטוֹ  לַ פְּ
perfume oil

ם אִ וְ
and if

יֵשׁ
there is

ן לֹּבֶ  בַּ
in the blank space

וֹ לּ שֶׁ
of it

י דֵ כְּ
enough

תֹּב  כְ לִ
to write

י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת תִ אוֹ
letters

ל שֶׁ
of

ר שֶׁ  קֶ
a receipt of

ין סִ כְ מוֹ
customs officers

יָּב:  חַ
he is liable

This halacha defines the minimum sizes of parchment, paper, and receipts that make one liable for transferring them between domains on Shabbos.

ז הל׳ ט

בָּת  שַׁ  י בְּ ם חַ דָ אָ יִּים וְ לֵי חַ עֲ בַּ יא  צִ וֹ מּ הַ Halacha 16 · Transferring Animals and Living Human Beings on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

ה מָ הֵ בְּ
a domestic animal

יָּה  חַ
a wild animal

עוֹף וְ
or a bird

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ן הֵ שֶׁ
that they

ים יִּ חַ
are alive

יָּב.  חַ
is liable

ל בָ אֲ
but

ם דָ אָ
a human

י חַ
living

ינוֹ אֵ
is not

י. אוֹ שּׂ מַ
a burden

ם אִ וְ
and if

יָה הָ
he was

כָּפוּת
bound

אוֹ
or

לֶה חוֹ
sick

יא וֹצִ מּ הַ
one who transfers

תוֹ אוֹ
him

יָּב.  חַ
is liable

ה שָּׁ   אִ הָ וְ
and a woman

ה דָּ דַ מְ
may walk

ת אֶ
—

נָהּ בְּ
her son

ן מַ זְ בִּ
at a time

ל וֹטֵ נּ שֶׁ
that he lifts

ת חַ אַ
one

יחַ נִּ וּמַ
and places down

ת: חַ אַ
one

This halacha explains the liability for carrying living creatures on Shabbos, distinguishing between animals and humans based on the principle that a

living person carries themselves.

ז הל׳ י

בָּת  שַׁ  ים בְּ צִ פָ א חֲ שֵׂ נוֹ ים וְ דִ גָ שׁ בְּ בֵ וֹ לּ ם הַ דָ ת אָ רַ בָ עֲ הַ Halacha 17 · Carrying a Person Wearing Clothes or Carrying Objects on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

ינוֹק תִּ
a child

י חַ
living

יס כִ וְ
and a purse

לוּי תָּ
hanging

ארוֹ וָּ צַ בְּ
on his neck

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

יס כִּ הַ
the purse

ין אֵ שֶׁ
for not

יס כִּ הַ
is the purse

לָה פֵ טְ
subsidiary

ינוֹק. תִּ לַ
to the child

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יא הוֹצִ
he transferred

ת אֶ
—

ל דוֹ גָּ הַ
an adult

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
that he

שׁ בָּ  לֻ מְ
is dressed

יו לָ כֵ בְּ
in his garments

יו תָ עוֹ בְּ טַ וְ
and his rings

יָדוֹ בְּ
are on his hand

טוּר פָּ
he is exempt

ל כּ הַ שֶׁ
for everything

לָה פֵ טְ
is subsidiary

. לוֹ
to him

יוּ הָ
if they were

יו לָ כֵּ
his garments

ין לִ פָּ  קֻ מְ
folded

ל עַ
on

פוֹ תֵ כְּ
his shoulder

א וֹשֵׂ נּ הַ
the one who carries

תוֹ אוֹ
him

יָּב:  חַ
is liable

This halacha discusses the liability of carrying a living person who is wearing clothes or carrying a purse on Shabbos.

הל׳ יח



בָּת  שַׁ  ץ בְּ רֶ שֶׁ  לָה וְ בֵ ב וּנְ גָ ת חָ צָאַ עוּר הוֹ שִׁ
Halacha 18 · The Minimum Measures for Carrying Out Locusts, Carcasses, and Crawling Animals on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

ב גָ חָ
a locust

י חַ
alive

ל כָּ
any

הוּא. שֶׁ
·

ת וּמֵ
and dead

ת. רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ת פֹּרֶ  צִ
a bird

ים מִ רָ כְּ
of vineyards

ין בֵּ
whether

יָּה  חַ
alive

ין בֵּ
whether

ה תָ מֵ
dead

ל כָּ
any

הוּא שֶׁ
·

נֵי פְּ  מִ
because

ין יעִ נִ צְ מַּ  שֶׁ
that they store

הּ תָ אוֹ
it

ה. פוּאָ רְ לִ
for medicine

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
any

יּוֹצֵא כַּ
similar

. הּ בָּ
to it

ת מֵּ  הַ
a corpse

לָה בֵ נְּ הַ וְ
and a carcass

ץ רֶ שֶּׁ   הַ וְ
and a crawling animal

עוּר שִׁ  כְּ
like the measure of

ן תָ אָ מְ טֻ
their impurity

ךְ כָּ
so is

עוּר שִׁ
the measure of

ן. תָ הוֹצָאָ
their carrying out

ת מֵ
a corpse

לָה בֵ וּנְ
and a carcass

זַיִת כְּ
like an olive

ץ רֶ שֶׁ  וְ
and a crawling animal

ה: שָׁ  דָ עֲ כַּ
like a lentil

This halacha defines the minimum sizes for which one is liable for carrying out live or dead locusts, corpses, carcasses, and crawling animals on Shabbos.

הל׳ יט

בָּת  שַׁ  צָם בְּ מְ צֻ זַיִת מְ כְּ י זַיִת מִ צִ חֲ כַּ יא  צִ וֹ מּ הַ
Halacha 19 · Carrying Out Half an Olive-Size from a Minimum Measure of Impurity on Shabbos

יָה הָ
If there was

ם שָׁ
there

זַיִת כְּ
like an olive-size

צָם מְ צֻ מְ
exactly

יא הוֹצִ וְ
and he carried out

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

י כַּחֲצִ
like half

זַיִת
an olive

יָּב  חַ
he is liable

י רֵ הֲ שֶׁ
because behold

יל עִ הוֹ
he was effective

יו שָׂ עֲ מַ בְּ
in his actions

ט עֵ מַ תְ נִּ שֶׁ
that was diminished

עוּר שִּׁ   הַ
the minimum measure

א. מֵּ  טַ לְּ מִ
from conveying

impurity

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יא הוֹצִ
he carried out

י כַּחֲצִ
like half

זַיִת
an olive

זַיִת כְּ מִ
from an olive-size

חֱצָה וּמֶ
and a half

טוּר. פָּ
he is exempt

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
that is similar

זֶה בָּ
to this

ר אָ שְׁ  בִּ
regarding the rest of

אוֹת: מְ טֻּ  הַ
the impurities

This halacha discusses the liability of carrying out a partial measure of impurity on Shabbos when that act reduces the remaining source below the

minimum threshold required to convey impurity.

הל׳ כ

בָּת  שַׁ  ד בְּ יֻחָ ךְ מְ צֹרֶ לְ ץ  פֶ יא חֵ צִ וֹ מּ הַ Halacha 20 · Carrying Out an Object for a Specific Purpose on Shabbos

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he is not

יָּב  חַ
liable

לָּא  אֶ
except

ל עַ
for

ה הוֹצָאָ הַ
the carrying out

עוּר, שִּׁ   כַּ
according to the

measure

יא הוֹצִ שֶׁ  כְּ
when he carried out

ם. תָ סְּ
without specification

ל בָ אֲ
but

יא וֹצִ מּ הַ
one who carries out

ע זֶרַ לְ
for seed

אוֹ
or

ה פוּאָ רְ לִ
for medicine

אוֹ
or

אוֹת רְ הַ לְ
to show

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

א מָ גְ דֻּ
an example

ל כָ וּלְ
and for all

יּוֹצֵא כַּ
that is similar

זֶה בָּ
to this

יָּב  חַ
he is liable

ל כָ בְּ
for any amount

הוּא: שֶׁ
that it is

This halacha explains that while standard carrying requires a minimum measure to incur liability, carrying for a specific intent like planting or

medicine makes one liable for any amount.



הל׳ כא

ה פוּאָ רְ לִ ה וְ יעָ רִ זְ לִ נָע  צְ מֻּ  ר הַ בָ יא דָּ צִ וֹ מּ הַ Halacha 21 · Carrying Out Stored Items for Sowing or Medicine

יעַ נִ צְ מַּ  הַ
One who stores

ר בָ דָּ
a thing

ה יעָ רִ זְ לִ
for sowing

אוֹ
or

ה פוּאָ רְ לִ
for medicine

אוֹ
or

א מָ גְ דֻ לְ
for a sample

כַח שָׁ  וְ
and forgot

ה מָּ לָ
why

יעוֹ נִ צְ הִ
he stored it

יאוֹ הוֹצִ וְ
and carried it out

ם תָ סְ
without specification

יָּב  חַ
is liable

יו לָ עָ
for it

ל כָ בְּ
in any

הוּא שֶׁ
amount

ל עַ שֶׁ
for on

ת עַ דַּ
the basis of

בָה שָׁ  חֲ מַ
the thought

נָה וֹ אשׁ רִ
original

יא. הוֹצִ
he carried it out

ר אָ שְׁ וּ
and other

ם דָ אָ הָ
people

ין אֵ
are not

ין יָּבִ  חַ
liable

יו לָ עָ
for it

לָּא  אֶ
except

. עוּרוֹ שִׁ  כְּ
according to its

measure

ק זָרַ
If he threw

זֶה
this

יא הוֹצִ שֶׁ
which he carried out

ר בָ כְּ
already

ךְ תוֹ לְ
into

ר אוֹצָ הָ
the storehouse

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

קוֹמוֹ מְּ שֶׁ
its place

כָּר  נִ
is recognizable

ר בָ כְּ
already

לָה טְ בָּ
nullified is

וֹ תּ בְ שַׁ  חֲ מַ
his thought

נָה. וֹ אשׁ רִ הָ
the original

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

זַר חָ
he returned

יסוֹ נִ כְ הִ וְ
and brought it in

ינוֹ אֵ
he is not

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

יס נִ יַּכְ  שֶׁ
he brings in

עוּר: שִּׁ   כַּ
like the measure

This halacha discusses the liability of carrying out a stored item of any size based on one's original intent, and when that intent is considered nullified.

הל׳ כב

נִיעַ צְ הַ לְ אוּי  ינוֹ רָ אֵ שֶׁ ר  בָ יא דָּ צִ וֹ מּ הַ Halacha 22 · Carrying Out an Item Not Fit for Storing on Shabbos

ר בָ דָּ
An item

ין אֵ שֶׁ
that there is no

ךְ רֶ דֶּ
way

נֵי בְּ
of people

ם דָ אָ
·

יעוֹ נִ צְ הַ לְ
to store it

ינוֹ אֵ וְ
and it is not

אוּי רָ
fit

יעַ נִ צְ הַ לְ
to store

ן גוֹ כְּ
such as

ם דַּ
blood of

ה דָּ נִּ הַ
the niddah

ם אִ
if

יעוֹ נִ צְ הִ
stored it

ד חָ אֶ
one

יאוֹ הוֹצִ וְ
and carried it out

יָּב.  חַ
he is liable

ר אָ שְׁ וּ
but the rest of

ם דָ אָ הָ
the people

ין טוּרִ פְּ
are exempt

יו. לָ עָ
on it

ין אֵ שֶׁ
for they are not

ין יָּבִ  חַ
liable

לָּא  אֶ
except

ל עַ
for

ת הוֹצָאַ
carrying out of

ר בָ דָּ
an item

ר שֵׁ כָּ  הַ
that is fit

יעַ נִ צְ הַ לְ
to store

ין יעִ נִ צְ וּמַ
and they store

כָּמוֹהוּ:
like it

One is only liable for carrying out an item that is fit to be stored and commonly stored, unless a specific individual deemed it valuable enough to store.

הל׳ כג

בָּת  שַׁ  ים בְּ עוּרִ שִׁ י  צָאֵ רוּף חֲ צֵ עוּר וְ שִׁ י  צִ ת חֲ רַ בָ עֲ הַ Halacha 23 · Combining Half Measures of Forbidden Labor on Shabbos

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

י חֲצִ
half

עוּר שִׁ
a measure

טוּר. פָּ
is exempt

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
any

ה עוֹשֶׂ הָ
one who performs

אכָה לָ מְ
labor

ן מִ
from

אכוֹת לָ מְּ הַ
the labors

י חֲצִ
half

עוּר שִׁ
a measure

טוּר. פָּ
is exempt

יא הוֹצִ
If he transferred

י חֲצִ
half

עוּר שִׁ
a measure

יחוֹ נִּ הִ וְ
and placed it down

זַר חָ וְ
and returned

יא הוֹצִ וְ
and transferred

י צִ חֵ הַ
the half

ר חֵ אַ הָ
other

יָּב.  חַ
he is liable

ם אִ וְ
and if

ם דַ קָ
he preceded

הַּ י בִּ גְ הִ וְ
and lifted

י צִ חֵ הַ
the half

ן וֹ אשׁ רִ הָ
first

ם קֹדֶ
before

ת נָּחַ  הַ
the placing of

י צִ חֵ הַ
the half

י נִ שֵּׁ   הַ
second

ה נַעֲשָׂ
it becomes

י מִ כְּ
like one

ף רַ שְׂ נִּ שֶׁ
that was burned

טוּר. וּפָ
and he is exempt

יא הוֹצִ
If he transferred

י חֲצִ
half

עוּר שִׁ
a measure

יחוֹ נִּ הִ וְ
and placed it down



זַר חָ וְ
and returned

יא הוֹצִ וְ
and transferred

י צִ חֵ
half

ר חֵ אַ
another

ירוֹ בִ עֱ הֶ וְ
and passed it

ל עַ
over

ן וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ךְ תוֹ בְּ
within

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

יָּב.  חַ
he is liable

יר בִ עֲ מַּ  הַ שֶׁ
for the one who passes

י מִ כְּ
is like one

יחַ נִּ הִ שֶׁ
who placed

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

הוּ. שֶּׁ   מַ
something

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

קוֹ רָ זְ
he threw it

ינוֹ אֵ
he is not

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

יָּנוּחַ  שֶׁ
it rests

ם שָׁ
there

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

הוּ: שֶּׁ   מַ
something

This halacha discusses the liability of performing half of a prescribed measure of melacha and whether two separate half-measures can combine to create

liability.

הל׳ כד

בָּת  שַׁ  וּיוֹת בְּ שׁ רוּף רְ צֵ עוּר וְ שִׁ י  צִ ת חֲ רַ בָ עֲ הַ Halacha 24 · Combining Two Half-Measures Transferred to Different Domains on Shabbos

יא הוֹצִ
One who transferred

י חֲצִ
half

עוּר שִׁ
a measure

זַר חָ וְ
and returned

יא הוֹצִ וְ
and transferred

י חֲצִ
half

עוּר שִׁ
a measure

לֵם עָ הֵ בְּ
in an unawareness

ת חַ אַ
single

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

ת חַ אַ
single

יָּב.  חַ
is liable

י תֵּ  שְׁ  לִ
To two

וּיוֹת שׁ רְ
domains

ם אִ
if

יֵשׁ
there is

ן ינֵיהֶ בֵּ
between them

וּת שׁ רְ
a domain

ין יָּבִ  חַ שֶׁ
that one is liable

יהָ לֶ עָ
for it

טוּר. פָּ
he is exempt

ה יְתָ הָ
If there was

ן ינֵיהֶ בֵּ
between them

ית לִ מְ רְ כַּ
a carmelit

י רֵ הֲ
behold

ן הֵ
they

וּת שׁ רְ כִּ
are like a domain

ת חַ אַ
single

יָּב  חַ וְ
and he is liable

את: טָּ  חַ
a sin offering

This halacha discusses whether transferring two half-measures of an object at different times or to different domains combines to make one liable for a

Shabbos violation.

הל׳ כה

ה נָּחָ  ם הַ קֹדֶ ק  מַ ח אוֹ צָ פַּ  תְ נִּ שֶׁ עוּר  שִּׁ   כַּ  חוֹת מִ פָּ ת  רַ בָ עֲ הַ
Halacha 25 · Transferring Less Than the Prescribed Measure Which Swells or Diminishes Before Placement

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

חוֹת פָּ
less

עוּר שִּׁ   כַּ  מִ
than the measure

ם קֹדֶ וְ
and before

יחוֹ יַּנִּ  שֶׁ
that he places it

ח פַּ  תְ נִ
it swelled

זַר חָ וְ
and became again

עוּר. שִּׁ   כַּ
like the measure

ן כֵ וְ
and similarly

יא וֹצִ מּ הַ
one who transfers

עוּר שִּׁ   כַּ
like the measure

ם קֹדֶ וְ
and before

יחַ יַּנִּ  שֶׁ
that he places

ק מַ צָ
it shriveled

זַר חָ וְ
and became again

חוֹת פָּ
less

עוּר שִּׁ   כַּ  מִ
than the measure

טוּר: פָּ
is exempt

This halacha teaches that the minimum measure for carrying on Shabbos must exist continuously from the moment of lifting until the moment of

placing.

הל׳ כו

בָה שָׁ  חֲ מַּ  עוּר אוֹ הַ שִּׁ   נָּה הַ  תַּ  שְׁ  הִ עוּר וְ שִּׁ   כַּ  חוֹת מִ פָּ יא  צִ וֹ מּ הַ
Halacha 26 · Carrying Out an Item Whose Size or Intended Purpose Changes Before Placing It Down

יא וֹצִ מּ הַ
One who carries out

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ילָה כִ אֲ לַ
for eating

ה קָ מְ צָ וְ
and it shriveled

ם קֹדֶ
before

ה נָּחָ  הַ
placing down

ב שַׁ  חָ וְ
and he thought

יהָ לֶ עָ
about it

ה יעָ רִ זְ לִ
for sowing

אוֹ
or

ה פוּאָ רְ לִ
for medicine

ינוֹ אֵ שֶׁ
which does not

יךְ רִ צָ
require

עוּר שִׁ
a measure

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

יָּב  חַ
is liable

וֹ תּ בְ שַׁ  חֲ מַ כְּ
according to his

thought



ל שֶׁ
of

ת עֵ
the time of

ה. נָּחָ  הַ
placing down

יא הוֹצִ
He carried out

חוֹת פָּ
less

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ מִ
than like a dried fig

ה יעָ רִ זְ לִ
for sowing

ם קֹדֶ וְ
and before

ה נָּחָ  הַ
placing down

זַר חָ
he retracted

ב שַׁ  חָ וְ
and thought

יהָ לֶ עָ
about it

ילָה כִ אֲ לַ
for eating

טוּר. פָּ
he is exempt

ם אִ וְ
and if

ה חָ פְ תָּ
it swelled

ם קֹדֶ
before

ה נָּחָ  הַ
placing down

ית שֵׂ נַעֲ וְ
and became

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ם קֹדֶ
before

ךְ לֵ מָּ יִּ שֶׁ
he reconsidered

יהָ לֶ עָ
about it

ילָה כִ אֲ לַ
for eating

יָּב.  חַ
he is liable

וּ לּ פִ אֲ שֶׁ
for even if

לֹא
not

ב שֵּׁ   חִ
he had thought

יָה הָ
he would

יֵּב  חַ תְ מִ
be liable

ל עַ
for

ת בֶ שֶׁ  חְ מַ
the thought of

ה: הוֹצָאָ הַ
the carrying out

This halacha discusses liability when the size of a carried object or the person's intent for it changes between the acts of lifting and placing.

ז הל׳ כ

ה אָ מְ טֻ לְ ים  לִ שְׁ  הִ שֶׁ נָּה אוֹ   תַּ  שְׁ  נִּ שֶׁ ה  צָאָ עוּר הוֹ שִׁ  קוֹת בְּ פֵ סְ
Halacha 27 · Doubts Regarding a Transferred Measure that Changed or Completed a Measure of Impurity

יא הוֹצִ
One who transferred

ת רוֹגֶרֶ גְ כִּ
like a dried fig

ילָה כִ אֲ לַ
for eating

ה קָ מְ צָ וְ
and it shriveled

ה רָ זְ חָ וְ
and returned

ה חָ פְ תָ וְ
and swelled

ם קֹדֶ
before

ה נָּחָ  הַ
placing down

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

פֵק סָ
is a doubt

ם אִ
if

ה חָ דְ נִ
it is rejected

אוֹ
or

לֹא
not

ה. חָ דְ נִ
rejected

ק זָרַ
One who threw

זַיִת כְּ
like an olive

ין לִ כָ אֳ
of food

יִת בַ לְ
into a house

א מֵ טָ
that is impure

ים לִ שְׁ  הִ וְ
and completed

זַיִת כְּ
this

זֶה
like an olive

ים לִ כָ אֳ לָ
to the foods

יוּ הָ שֶׁ
that were

ם שָׁ
there

ה נַעֲשָׂ וְ
and became

ל כּ הַ
the whole

יצָה בֵ כְּ
like an egg

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

פֵק סָ
is a doubt

ם אִ
if

יֵּב  חַ תְ נִ
he is liable

ל עַ
for

זַיִת כְּ
the olive bulk

נֵי פְּ  מִ
because

ים לִ שְׁ  הִ שֶׁ
he completed

עוּר שִּׁ   הַ
the measure

יַן נְ עִ לְ
regarding

ה אָ מְ טֻ
impurity

אוֹ
or

לֹא
not

יֵּב:  חַ תְ נִ
liable

This halacha discusses unresolved Talmudic doubts regarding whether a person is liable for transferring food whose volume fluctuated during the

transfer, or which completed a halachic measure for impurity.

הל׳ כח

ה צָאָ הוֹ לָה בְּ פֵ ין טְ דִ י וְ לִ כְ עוּר בִּ שִּׁ   כַּ  חוֹת מִ פָּ יא  צִ וֹ מּ הַ

Halacha 28 · Transferring Less Than the Shiur in a Utensil and the Concept of Secondary Items

יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

חוֹת פָּ
less

עוּר שִּׁ   כַּ  מִ
than the shiur

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יאוֹ הוֹצִ שֶׁ
he transferred it

י לִ כְ בִּ
in a utensil

טוּר. פָּ
is exempt

י לִ כְּ הַ שֶׁ
for the utensil

לָה פֵ טְ
is secondary

לוֹ
to it

ין אֵ וְ
and not

נָתוֹ וָּ כַּ
his intention

ת הוֹצָאַ לְ
is for the transfer of

י לִ כְּ הַ
the utensil

לָּא  אֶ
but rather

ת הוֹצָאַ לְ
for the transfer of

ה מַ
what

כוֹ תוֹ בְּ שֶּׁ 
is inside it

י רֵ וַהֲ
and behold

ין אֵ
there is not

וֹ בּ
in it

עוּר. שִּׁ   כַּ
like the shiur

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

ם אִ
if

יא הוֹצִ
he transferred

ם דָ אָ
a person

י חַ
alive

ינוֹ אֵ שֶׁ
who is not

כָּפוּת
bound

ה טָּ  מִ בְּ
on a bed

טוּר פָּ
he is exempt

ף אַ
even

ל עַ
for

ה טָּ  מִּ הַ
the bed

ה טָּ  מִּ הַ שֶׁ
for the bed

לָה פֵ טְ
is secondary

. לוֹ
to him

ן כֵ וְ
And so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה. בָּ
to this



יא וֹצִ מּ הַ
One who transfers

ת פַּ  קֻ
a chest of

ים לִ כְ רוֹ הָ
perfumers

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יֵּשׁ  שֶׁ
there are

הּ בָּ
in it

ין ינִ מִ
kinds

בֵּה  רְ הַ
many

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even if

ן יאָ הוֹצִ
he transferred them

ךְ תוֹ בְּ
inside

וֹ פּ כַּ
his palm

ינוֹ אֵ
he is not

יָּב  חַ
liable

לָּא  אֶ
except

ת. חַ אַ
one

ם שֵׁ
the category of

ה הוֹצָאָ
transfer

ת חַ אַ
one

יא: הִ
it is

This halacha teaches that a container or bed is considered secondary to its contents or the person on it, meaning one is not liable for transferring them if

the primary item does not meet the threshold of liability.

C HA P T E R  S U M M A RY

This chapter establishes the precise shiurim for hotza'ah, beginning with the rule that human food requires the size of a dried

fig to incur Torah liability, excluding inedible parts like shells and stems. The Rambam then delineates the measures for

liquids, including a quarter of a revi'it for wine, a cheekful for kosher milk, and specific smaller amounts for medicinal or

cosmetic liquids like honey, oil, and dew. Finally, the halachos address animal fodder, setting the shiur based on the mouthful

of the animal that typically eats it—such as a cow's mouthful for grain straw and a camel's mouthful for bean straw—while

clarifying how these different species of fodder can combine to reach the larger, more lenient measure.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Look at how the Torah measures the melachah of carrying on Shabbos. The Rambam teaches us that you are only liable if

you carry an amount that is useful and beneficial—whether it is a dried fig's volume of food, a tiny drop of oil to anoint a

baby's toe, or even a single scrap of paper to write two letters. If it has no purpose or value to a person, the Torah does not

consider it a completed act of creative work.

This contains a profound lesson for our entire avodah. In the eyes of Hashem, nothing is too small to be significant, provided

it has purpose. We often look at our daily lives and think that only the massive, dramatic deeds count—the hours of

uninterrupted learning or the huge acts of tzedakah. But the Torah is telling us that even the tiniest amount, if it serves a holy

purpose, has immense weight and reality.

Just as a tiny drop of ink or a small piece of wood has its own halachic measure because it can accomplish something, so too

does every single small mitzvah, every kind word, and every moment of holding back our anger. Hashem does not look for

grand gestures alone; He values the small, purposeful acts of holiness that we carry into our daily lives.

Today, find one small, seemingly minor act of goodness—a quick smile to a family member, a single word of encouragement,

or one minute of learning—and do it with complete focus, knowing that in the eyes of Hashem, even the smallest purposeful

deed is of infinite value.
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